
ROYAUME DE BELGIQUE 

Service public fédéral 
Ecouomie, P.M.E., Classes moyeunes et 

Energie 

Arrêté royal déterminant la procédure et les 
délais devaut les Chambres exécutives, les 
Cbambres d'appel, la Chambre réunie et la 
Chambre d'appel réunie de l'Ordre des 
géomètres-experts 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 27 mars 2023 protégeant la profession 
et le titre de géomètre-expert et créant l'Ordre des 
géomètres-experts, l'article 48 ; 

Vu l'arrêté royal du 22 mars 2004 déterminant la 
procédure et les délais devant les Chambres des 
Conseils fédéraux et des Conseils fédéraux d'appel 
des géomètres-experts; 

KONINKRIJK BELGIE 

Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand 

en Energie 

Koninldijk besluit tot vaststelling van de 
procedure en de termijnen voor de Uitvoerende 
Kamers, Kamers van Beroep, Verenigde 
Kamer en Verenigde Kamer van Beroep van de 
Orde van landmeters-experten 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de wet van 27 maart 2023 tot bescherming 
van het beroep en de titel van landmeter-expert en 
tot oprichting van een Orde van landmeters­
experten, artikel 48; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 2004 
tot vaststelling van de procedure en de termijnen 
voor de Kamers van de Federale Raden en van de 
Federale Raden van beroep van de landmeters­
experten; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des fmances, donné le 26 Geletop het advies van de Inspecteur van Financiën, 
février 2025 ; gegeven op 26 februari 2025; 

Vu l'avis XXXXXIX du Conseil d'Etat, donné le 
XXXXXXXX, en application de l'article 84, § 1", 
alinéa 1", 2°, des lois sur le Conseil d'État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Considérant que le présent arrêté royal vise en 
particulier à compléter la loi du 27 mars 2023 
protégeant la profession et le titre de géomètre­
expert et créant l'Ordre des géomètres-experts (ci­
après « la loi») en fIXant notamment les délais non 
fixés dans la loi pour l'introduction d'un recours 
devant la Chambre d'appel et la Chambre d'appel 
réunie; qu' il apporte par ailleurs quelques 
précisions concernant les règles de procédure 
relatives au fonctionnement des Chambres visées 
aux sections 3 à 5 de la loi; 

Considérant que la loi contient diverses dispositions 
concernant les délais de recours, notamment 
concernant le délai d'opposition, le délai de recours 

Gelet op advies XXXXXlX van de Raad van State, 
gegeven op XXXXXXXXXX, met toepassing van 
artikel 84, § l, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoordineerdop 12januari 1973; 

Overwegende dat dit koninklijk besluit in het 
bijzonder beoogt de wet van 27 maart 2023 tot 
bescherming van het beroep en de titel van 
landmeter-expert en tot oprichting van een Orde van 
landmeters-experten (hiema "de wet") aan te vullen 
door met name de niet in de wet bepaalde termijnen 
voor het instellen van beroep bij de Kamer van 
Beroep en de Vereuigde Kamer van Beroep vast te 
stellen; dat het bovendien een aantal 
verduidelijkingen aanbrengt met betrekking tot de 
procedureregels inzake de werking van de Kamers 
bedoeld in de afdelingen 3 tot 5 van de wet; 

Overwegende dat de wet verschillende bepalingen 
bevat betreffende de beroepstennijnen, in het 
bijzonder betreffende de tennijn voor het 
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contre un rappel à l'ordre et les procédures devant 
les Chambres visées aux sections 3 à 5 de la loi, 
telles que les modes de délibération et de vote, la 
procédure en récusation et l' instruction d'un dossier 
disciplinaire; que l'arrêté royal du 4 juin 2024 
fixant les modalités pour le tableau de l'Ordre des 
géomètres-experts reprend le délai de recours contre 
une décision de refus d'inscription et que les délais 
recours en matière de formation professionnelle 
seront repris dans un futur arrêté royal relatif à la 
formation professionnelle; 

Considérant que le Conseil d'Etat a, dans divers avis 
récents, émis des réserves sur la technique visant à 
faire une référence à la loi ou à un autre arrêté royal 
en vue d'attirer l'attention de toute partie intéressée, 
sur le fait que la loi ou d'autres de ses arrêtés 
d'exécution contiennent également des dispositions 
complémentaires à celles prévues dans l'arrêté 
adopté; que les présents considérants sont dès lors 
repris en vue d'attirer l'attention de toute partie 
intéressée sur le fait que les règles telles que prévues 
dans la loi et dans ses autres arrêtés d'exécution ne 
sont pas reprises ici, mais doivent être consultées 
également pour déterminer l'ensemble des règles de 
procédure pour les Chambres visées aux sections 3 
à 5 de la loi ainsi que des délais de recours contre les 
décisions des Chambres exécutives et de la 
Chambre réunie; 

aantekenen van verzet, de termijn voor het instellen 
van beroep tegen een terechtwijzing en de 
procedures voor de Kamers bedoeld in de 
afdelingen 3 tot 5 van de we!, zoals de manier van 
beraadslaging en stemming, de wrakingsprocedure 
en het onderzoek in een tuch1zaak; dat het koninklijk 
besluit van 4 juni 2024 tot vaststelling van de nadere 
regels voor het tableau van de Orde van landmeters­
experten de beroepstermijn vermeldt tegen een 
beslissing tot weigering van inschrijving en dat de 
beroepstermijnen met betrekking tot de 
beroepsopleiding zullen worden opgenomen in een 
toekomstig koninklijk besluit betreffende de 
beroepsopleiding; 

Overwegende dat de Raad van State in verschillende 
recente adviezen voorbehoud heeft gemaakt bij de 
techniek om te verwijzen naar de wet of naar een 
ander koninklijk besluit om de aandacht van elke 
belanghebbende partij te vestigen op het feit dat de 
wet of andere van haar uitvoeringsbesluiten ook 
bijkomende bepalingen bevatten ais aanvulling op 
die in het aangenomen besluit; dat de huidige 
overwegingen dus worden opgenomen om de 
aandacht van elke belanghebbende partij te vestigen 
op het feit dat de regels zoals bepaa1d in de wet en 
in haar andere uitvoeringsbesluiten hier niet worden 
herhaald, maar ook moeten worden geraadpleegd 
om het geheel van de procedureregels voor de 
Kamers bedoeld in de afdelingen 3 tot 5 van de wet 
alsook de heroepstermijnen tegen de beslissingen 
van de Uitvoerende Kamers en de Verenigde Kamer 
vast te stellen; 

Sur la proposition de la Ministre des Classes Op de voordracht van de Minister van Middenstand, 
moyennes, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

CHAPITRE 1". - Règles de procédure communes 
aux Chambres exécutives, Chambres d'appel, 
Chambre réunie et Chambre d'appel réunie 

Article 1". Les Chambres visées aux sections 3 à 5 
de la loi du 27 mars 2023 protégeant la profession 
et le titre de géomètre-expert et créant l'Ordre des 
géomètres-experts, ci-après dénommées «les 
Chambres» siègent dans les locaux de l'Ordre. 

HEBBEN WU BESLOTEN EN BESLUITEN 
WU: 

HOOFDSTUK 1. - Gemeenschappelijke 
procedureregels voor de Uitvoerende Kamers, 

Kamers van Beroep, Verenigde Kamer en 
Verenigde Kamer van Beroep 

Artikel 1. De Kamers bedoeld in de afdelingen 3 
tot 5 van de wet van 27 maart 2023 tot 
bescherming van het beroep en de titel van 
landmeter-expert en tot oprichting van een Orde 
van landmeters-experten, hierna "de Kamers" 
genoemd, houden zitting in de lokalen van de Orde. 



Art. 2. Le président de chaque Chambre visée à 
l'article 1" dirige les audiences, il les ouvre et les 
lève, accorde et retire la parole et clôt les discussions 
et les délibérations. 

Art. 3. Les Chambres peuvent entendre des 
témoins, ordonner des expertises et prendre toutes 
les mesures d'instruction nécessaires. Ils peuvent 
également déléguer un de leurs membres pour 
procéder à ces devoirs. 

Art. 4. La partie qui désire récuser un membre d'une 
Chambre visée à l'article 1" est tenue de le faire dès 
l'introduction du dossier à l'audience ou avant tout 
moyen de défense et d'en exposer les motifs par un 
acte signé adressé par envoi recommandé ou contre 
accusé de réception au greffier de la Chambre 
compétente. L'acte de récusation est 
immédiatement communiqué au membre récusé. 

Celui-ci adresse dans les deux jours et par écrit au 
greffier son accord ou son refus motivé. La 
Chambre se prononce sur la demande en récusation. 

Art. 5. La décision est rendue par défaut à l'égard 
de la partie qui, après avoir été convoquée, n'a pas 
comparu ou n'a pas été représentée à l'audience 
pour faire valoir, par écrit, ses moyens avant la 
clôture des débats. 

Art. 6. La partie intéressée peut se faire représenter 
ou assister. 

Art. 2. De voorzitter van elke Kamer bedoeld in 
artikel 1 leidt de zittingen, hij opent ze en heft ze op, 
verleent en onlneemt het woord en sluit de 
besprekingen en de beraadslagingen af. 

Art. 3. De Kamers kunnen getuigen horen, 
expertises bevelen en aile nodige 
onderzoeksmaatregelen treffen. Zij kunnen ook een 
van hun leden belasten met die taken. 

Art. 4. De partij die een lid van een Kamer bedoeld 
in artike1 1 wil wraken, moet dit doen zodra het 
dossier op zitting wordt geplaatst of voordat enig 
verweermiddel wordt aangevoerd; zij moet de 
redenen ervan uiteenzetten bij een ondertekende 
akte die per aangetekende zending of tegen 
ontvangstbevestiging aan de griffier van de 
bevoegde Kamer wordt gericht. De akte van 
wraking wordt omniddellijk meegedeeld aan het 
gewraakte lido 

Dat lid stelt de griffier binnen twee dagen 
schriftelijk in kennis van zijn instemming of zijn 
met redenen omklede weigering. De Kamer doet 
uitspraak over het verzoek tot wraking. 

Art. 5. De beslissing wordt bij verstek gewezen ten 
opzichte van de partij die na oproeping niet 
verschenen is of zich niet liet vertegenwoordigen op 
de zitting om zijn middelen schriftelijk te doen 
gelden voor de sluiting van de debatten. 

Art. 6. De belanghebbende partij kan zich laten 
vertegenwoordigen ofbijstaan. 

Lorsqu'elle n'est pas représentée par un avocat, le Wanneer ze niet vertegenwoordigd 1S door een 
mandat est écrit. advocaat is het mandaat schriftelijk. 

La Chambre visée à l'article 1'" peut ordonner la De Kamer bedoeld in artikel 1 kan de persoonlijke 
comparution personnelle. verschijning bevelen. 

Art. 7. Les décisions des Chambres sont motivées. Art. 7. De beslissingen van de Karners worden met 
redenen omkleed. 

Toute décision de refus d'une demande ou toute 
décision en matière disciplinaire est notifiée par 
envoi recommandé. Toute autre décision est 
communiquée par envoi recommandé ou contre 
accusé de réception. 

Elk beslissing tot weigering van een aanvraag of 
elke beslissing in tuchtzaken wordt bij aangetekende 
zending ter kennis gebracht. Eike andere beslissing 
wordt bij aangetekende zending of tegen 
ontvangstbewijs meegedeeld. 



CHAPITRE 2. - Procédure devant les Chambres 
exécutives et la Chambre réunie 

Art. 8. Avant l ' adoption de toute décision, la partie 
intéressée est appelée à faire valoir ses moyens. 

Dans le cadre d'un litige en matière d'honoraires 
introduit sur demande conjointe des parties, les 
parties sont convoquées trente jours au moins avant 
l'audience par envoi recommandé ou contre accusé 
de réception. 

En matière disciplinaire, les parties intéressées sont 
convoquées par envoi recommandé, trente jours au 
moins avant la date de l'audience. 

Pendant ce délai, le dossier disciplinaire est laissé à 
la disposition des parties intéressées et de leurs 
mandataires tels que visés à l'article 6, de la loi du 
27 mars 2023 protégeant la profession et le titre de 
géomètre-expert et créant un Ordre des géomètres­
experts, ci-après dénommée « la loi », ainsi que, le 
cas échéant, des autres personnes à qui un accès est 
accordé en application de l'article 49, § 2, de la loi. 
La consultation du dossier disciplinaire se fait sur 
place, aux jours et heures d'ouverture du greffe de 
la Chambre exécutive ou de la Chambre réunie et en 
présence du greffier ou de la personne déléguée par 
lui. 

Les parties intéressées et leurs mandataires tels que 
visés à l'article 6 de la loi peuvent se faire délivrer 
lors de leur consultation au greffe, sous leur 
responsabilité et à leurs frais, une copie des pièces 
du dossier disciplinaire qu'ils désirent. 

Les personnes visées à l'article 49, § 2, de la loi 
peuvent se faire délivrer lors de leur consultation au 
greffe, sous leur responsabilité et à leurs frais, une 
copie des pièces du dossier disciplinaire qu'ils 
désirent si la décision motivée qui les autorise le cas 
échéant à consulter le dossier le prévoit. 

Art. 9. La convocation comprend l'exposé des faits 
mis à charge, les lieu, jour et heure de l'audience. 

Art. 10. Les décisions qui sont rendues en matière 
d'honoraires ou disciplinaire sont notifiées aux 
parties intéressées dans les quinze jours de leur 
prononciation. En matière disciplinaire, cette 
notification est accompagnée de tous les 

HOOFDSTUK 2. - Procedure voor de Uitvoerende 
Kamers en de Verenigde Kamer 

Art. 8. V ooraleer een beslissing genomen wordl, 
wordt de belangbebbende partij gevraagd om haar 
middelen te doen gelden. 

In het kader van een geschil over erelonen dat op 
gezarnenlijk verzoek van de partijen aanbangig 
werd gemaakt, worden de partijen minstens dertig 
dagen voor de zitting opgeroepen per aangetekende 
zending oftegen ontvangstbevestiging. 

In tuchtzaken worden de belangbebbenden partijen 
minstens dertig dagen voor de datum van de zitting 
per aangetekende zending opgeroepen. 

Tijdens deze tennijn wordt hel tuchldossier ter 
beschikking gehouden van de belangbebbende 
partijen en hun gevolmachtigden bedoeld in artikel 
6 van de wet van 27 maart 2023 tot beschenning van 
he! beroep en de titel van landmeter-expert en tot 
oprichting van een Orde van landmeters-experten, 
hiema "de wet" genoemd, en, in voorkomend geval, 
de andere mensen aan wie krachtens artike149, § 2, 
van de wet, toegang wordt verleend. De raadpleging 
van het tuchtdossier gebeurt ter plaatse op de dagen 
en tijdens de uren waarop de griffie van de 
Uitvoerende Kamer of van de Verenigde Kamer 
open is en in aanwezigbeid van de griffier of van de 
persoon die hij aangeduid heeft. 

De belangbebbenden partijen en hun 
gevolmachtigden ais bedoeld in artikel6 van de wet 
kunnen, onder hun verantwoordelijkheid en op hun 
kosten, tijdens hun raadpleging op de griffie een 
afschrift krijgen van de stukken van het tuchtdossier 
die zij wensen. 

Tijdens raadpleging kunnen de personen bedoeld 
in artikel 49, § 2, van de wet, onder hUll 
verantwoordelijkheid en op hun kosten, een 
afSchrift krijgen van de stllkken van het tuchtdossier 
die zij wensen, indien de gemotiveerde beslissing 
die hen toelaat in voorkomend geval hel dossier te 
raadplegen, het voorziet. 

Art. 9. De oproeping omvat de uiteenzetting van de 
ten laste gelegde feiten en de plaats, de dag en het 
lIur van de zitting. 

Art. 10. De beslissingen inzake erelonen in of 
tuchtzaken worden binnen vijftien dagen na de 
lIitspraak ter kennis gebracht aan de 
belanghebbenden partijen. In tuchtzaken gaat deze 
kennisgeving vergezeld van aile nuttige inlichtingen 



renseignements utiles au sujet des délais et des betreffende de tennijnen en de regels inzake het 
modalités de recours, sous peine de nullité. beroep, op straffe van nietigheid. 

CHAPITRE 3. - Procédure devant les Chambres 
d'appel et la Chambre d'appel réunie 

Art. 11. Tout recours près de la Chambre d'appel ou 
de la Chambre d'appel réunie est introduit par la 
partie intéressée, dans les trente jours de la 
notification: 

HOOFDSTUK 3. - Procedure voor de Kamers van 
Beroep en de Verenigde Kamer van Beroep 

Art. 11. Elk beroep bij de Kamer van Beroep of de 
Verenigde Kamer van Beroep wordt door de 
belanghebbende partij ingediend binnen dertig 
dagen na kennisgeving van: 

10 d'une décision de retrait de la qualité telle que 10 een beslissing tot intrekking van de hoedanigheid 
visée à l'article 15 de la loi; aIs bedoeld in artikel15 van de wet; 

20 d'une décision relative à un litige en matière 
d'honoraires telle que visée à l'article 42, alinéa 2, 
de la loi; 

30 sans préjudice des délais fixés par ou en vertu de 
la loi, d'une décision telle que visée à l'article 39, 
§ 8, de la loi. 

Art. 12. Le recours, signé par son auteur ou par un 
avocat, est adressé par envoi recommandé au 
greffier de la Chambre d'appel ou de la Chambre 
d'appel réunie. 

La preuve de la date d'introduction du recours est 
faite par la date du cachet de la poste ou l'accusé 
d'envoi. 

Art. 13. Dès la réception du recours, le greffier 
l'inscrit sous un numéro d'ordre dans un registre 
constitué à cette fin et demande au greffier de la 
Chambre exécutive ou de la Cbambre réunie de lui 
communiquer le dossier. 

Art. 14. Le président fIXe la date à laquelle les 
affaires soumises à la Chambre d'appel ou la 
Chambre d'appel réunie sont examinées. 

Art. 15. Le greffier convoque le président et les 
membres effectifs des Chambres d'appel et de la 
Chambre d'appel réunie à l'audience fixée. Si un 
membre effectif est empêché, le greffier convoque 
son suppléant. 

Le greffier convoque les parties par envoi 
recommandé, huit jours au moins avant l'audience, 
en indiquant les lieu, jours et heures où le dossier 
peut être consulté. 

20 een beslissing met betrekking tot een geschil over 
erelonen ais bedoeld in artikel42, tweede lid, van de 
wet; 

30 een beslissing ais bedoeld in artikel 39, § 8, van 
de wet, onvenninderd de door of krachtens de wet 
gestelde tennijnen. 

Art. 12. Het beroep, ondertekend door degene die 
het instelt of door een advocaat, wordt aan de griffier 
van de Kamer van Beroep of van de Verenigde 
Kamer van Beroep toegezonden bij aangetekende 
zending. 

Het bewij s voor de datum van de indiening van het 
beroep wordt geleverd door de datum van de 
poststempel of van de verzendbevestiging. 

Art. 13. Dadelijk na ontvangst van het beroep 
schrijft de griffier het met een volgnununer in in een 
daartoe aangelegd register en vraagt hij aan de 
griffier van de Uitvoerende Kamer of van de 
Verenigde Kamer hem het dossier mee te delen. 

Art 14. De voorzitter legt de datum vast waarop de 
aan de Kamer van Beroep ofVerenigde Kamer van 
Beroep voorgelegde zaken worden onderzocht. 

Art. 15. De griffier roept de voorzitter en de 
werkende leden van de Kamers van Beroep en 
Verenigde Kamer van Beroep op voor de 
vastgestelde zitting. Ais een werkend lid verhinderd 
is, roept de griffier zijn plaatsvervanger op. 

De griffier roept de partijen ten minste acht dagen 
voor de zitting op bij aangetekende zending en 
venneldt de plaats, de dagen en de uren waarop het 
dossier kan worden geraadpleegd. 

En matière disciplinaire, le délai de convocation est Bij tuchtzaken wordt de tennijn op dertig dagen 
porté à trente jours. gebracht. 



Art. 16. Les parties intéressées et leurs 
mandataires tels que visés à l'article 6 de la loi 
ainsi que, le cas échéant, les autres personnes à qui 
un accès est accordé en application de l'article 49, 
§ 2, de la loi peuvent consulter les pièces, sur 
place, aux jours et heures d 'ouverture du greffe de 
la Chambre d'appel ou de la Chambre d'appel 
réunie, en présence du greffier ou de la personne 
déléguée par lui. 

Les parties intéressées et leurs mandataires tels que 
visés à l' article 6 de la loi peuvent se faire délivrer 
lors de leur consultation au greffe, sous leur 
responsabilité et à leurs frais, une copie des pièces 
du dossier disciplinaire qu'ils désirent. 

Les personnes visées à l'article 49, § 2, de la loi 
peuvent se faire délivrer lors de leur consultation au 
greffe, sous leur responsabilité et à leurs frais, une 
copie des pièces du dossier disciplinaire qu'ils 
désirent si la décision motivée qui les autorise le cas 
échéant à consulter le dossier le prévoit. 

Art. 17. Les décisions mentionnent: 

10 l'identité complète des parties, et le cas échéant, 
celle de la personne qui les représente ou les assiste; 

Art. 16. De belanghebbendeu partijen en hun 
gevolmachtigden ais bedoeld in artikel6 van de wet 
en, in voorkomend geval, de andere mensen aan wie 
krachtens artikel49, § 2, van de wet toegang word! 
verleend, knnnen de stukken ter plaatse madplegen 
op de dagen en tijdens de uren waarop de griffie van 
de Kamer van Beroep of de Verenigde Kamer van 
Beroep open is in aanwezigheid van de griffier of 
van de persoon die hij aangeduid heeft. 

Bij hun raadpleging op de griffie kunnen de 
belanghebbende partijen en hun gevolmachtigden 
ais bedoeld in artikel 6 van de weI, onder hun 
vemntwoordelijkheid en op hun kosten, een 
afschrift krijgen van de stukken van het tuchtdossier 
die zij wensen. 

Bij hun raadpleging op de griffie kunnen de 
personen bedoeld in artikel 49, § 2, van de weI, 
onder hun vemntwoordelijkheid en op hun kosten, 
een afschrift krijgen van de stukken van het 
tuchtdossier die zij wensen, indien de gemotiveerde 
beslissing die hen toelaat in voorkomend geval het 
dossier te raadplegen, het voorziet. 

Art. 17. De beslissingen vermelden: 

IO de volledige identiteit van de partijen, en in 
voorkomend geval, die van de persoon die ze 
vertegenwoordigt ofbijstaat; 

20 la date de convocation des parties, ainsi que leur 2° de datum van oproeping van de partijen, en hun 
présence éventuelle ; eventuele aanwezigheid; 

30 les noms et prénoms des membres de la Chambre 
d'appel ou de la Chambre d'appel réuuie qui ont 
participé à la délibération; 

40 la date de la prononciation. 

Les décisions sont notifiées aux parties intéressées 
dans les quinze jours de leur prononciation. Sous 
peine de nullité, la notification fait mention de la 
possibilité, des modalités et des délais de recours. 

CHAPITRE 4. - Dispositions [males 

3 ° de naam en voornaam van de leden van de Kamer 
van Beroep of de Verenigde Kamer van Beroep die 
hebben deelgenomen aan de beraadslaging; 

4° de datum van de uitspraak. 

De beslissingen worden aan de belanghebbenden 
partijen ter kennis gebmcht binnen vijftien dagen na 
de uitspmak. Op straffe van nietigheid vermeldt de 
kennisgeving de mogelijkheid, de nadere regels en 
de termijnen inzake beroep. 

HOOFDSTUK 4. - Slotbepalingen 

Art. 18. Les délais mentionnés dans le présent arrêté Art. 18. De in dit besluit vermelde termijnen 
se calculent conformément aux articles 48 à 57 du worden berekend overeenkomstig de artikelen 48 
Code judiciaire. tot 57 van he! Gerechtelijk Wetboek. 

Art. 19. L'arrêté royal du 22 mars 2004 déterminant 
la procédure et les délais devant les Chambres des 
Conseils fédéraux et des Conseils fédéraux d'appel 
des géomètres-experts est abrogé. 

Art. 19. Het kouinklijk besluit van 22 maart 2004 
tot vaststelling van de procedure en de termijnen 
voor de Kamers van de Federale Raden en van de 
Fedemle Raden van beroep van de landmeters­
experten wordt opgeheven. 



Art. 20. Le ministre qui a les Classes moyennes Art. 20. De minister bevoegd voor Middenstand is 
dans ses attributions est chargé de l'exécution du belast met de uitvoering van dit besluit. 
présent arrêté. 

Donné à Gegeven te 

Par le Roi: Van Koningswege: 

La Ministre des Classes moyennes, De Minister van Middenstand, 

.~. 




